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TEOLOGIE, ŘÁD A ÚŘAD

Pavel Filipi

THEOLOGIE, KIRCHENORDNUNG UND KIRCHLICHES AMT In seiner 
Antrittsvorlesung als Dekan der Evangelisch-theologischen Fakultät der Karls
universität versucht der Autor, die kirchenreclitlichen Auswirkungen des reforma- 
torischen Prinzips des Allgemeinen Priestertums (das er in Anlehnung an das Prag- 
Schreiben Martin Luthers v. J. 1523 auslegl) zu untersuchen, wie sie vor allem in 
den reformierten, bzw. freikirchlichen Kirchenverfassungen ihren Ausdruck fanden. 
Die Kritik der hierarchischen Ordnungen ist nicht von der Idee der Souveränität 
des Volkes, sondern vom christokratischen Ideal inspiriert. Den bleibenden Beitrag 
der so aufgefassten Kirchenordnung sieht er in deren bewussten Vorläufigkeit; sie 
spiegelt nicht die „hierachia coelestis“ wieder, sondern signalisiert eher die Distanz 
zu der eschatologischen Realität und das nötigt zu ständigen Erneuerungen, zur 
„permanenten Morphogenesis“ (M.Volf) der Kirche .

I.

V  l i s t o p a d u  r. 1 5 2 3  d o š e l  d o  P r a h y  s p i s e k  M a r t i n a  L u t h e r a ,  a d r e s o v a n ý  

m ě s t s k é  r a d ě  a  l i d u  m ě s t a  P r a h y ,  sencitui populoque Pragensi. '  ( Z a  / m i n k u  

s t o j i ,  ž e  t e n t o  s p i s e k  v y š e l  t i s k e m  č e s k y  j e š t ě  d o  v á n o c  t é h o ž  r o k u . ) 1 2 W i t t e n -  

b e r s k ý  r e f o r m á t o r ,  a č  d o m á c í m i  z á l e ž i t o s t m i ,  j a k  p ř i z n á v á ,  z a m ě s t n á n  n a d  

s v é  s í l y ,  p ř e c e  n e m ů ž e  n e d b a t  n a l é h á n í  z á k o n a  l á s k y  a  o d o l a t  o p a k o v a n ý m  

ž á d o s t e m  o  v y j á d ř e n í  k  o t á z c e ,  j e ž  t a k  t r á p í  j e h o  č e s k é  s o u v ě r c e :  de ratione 
vocandí ínstítuendíque pastoris,3 o  p o v o l á v á n í  a  u s t a n o v o v á n í  s l u ž e b n í k ů  

c í r k v e .  Qtiod... habeo, hoc vobisdo , p í š e ,  p o s k y t u j i  v á m ,  c o  s á m  m á m ,  a l e  

t a k ,  a b y  v á š  ú s u d e k  z ů s t a l  c o  n e j s v o b o d n ě j š í .

S i t u a c e  č e s k é  c í r k v e ,  n a  n i ž  L u t h e r  r e a g u j e ,  b y l a  v s k u t k u  p r e k é r n í .  E k l e s i o -  

l o g i c k á  n e v y j a s n ě n o s t  u t r a k v i s m u  s e  n a z e  p r o j e v i l a  v  o t á z c e  s v ě c e n í  k n ě ž í .  

J e n  v ý j i m e č n ě  s e  p o  E v r o p ě  n a š l i  b i s k u p o v é  o c h o t n í  v y s v ě t i t  k n ě z e  p o d 

o b o j í ,  n ě k d y  i n a  z a p ř e n o u  a  p o k o u t n ě  -  a  n a o p a k  v  č e s k é  c í r k v i  s e  n e d o s t á 

v a l o  o d v a h y  n ě k d e j š í c h  t á b o r i t ů  r o z l o u č i t  s e  s  t r a d i č n í  z á s a d o u  a p o š t o l s k é  

p o s l o u p n o s t i  a  t í m  v y s t o u p i t  z  j e d n o t y  s Ř í m e m .

V  t é t o  s i t u a c i  r a d í  w i t t e n b e r s k ý  r e f o r m á t o r  P r a ž a n ů m  p o s t u p  o p r a v d u  

r e v o l u č n í ,  k t e r ý  b y  m ě l  b ý t  p r o v e d e n  „ s  m o d l i t b a m i  v e ř e j n ý m i  i s o u k r o 

1 WA 12,169-196
2 Vyšel v pražské tiskárnč Severinové pod názvem „Vo ustanovenie služebnikuov církve“.
' Spis je v soupisech uváděn pod titulem: De instituendis ministris ecclesiae.
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m ý m i “ , „ s  b á z n í  a  t ř e s e n í m  v  p o k o ř e “ , a l e  p a k  j i ž  v  d ů v ě ř e  a  j i s t o t ě  v e  

j m é n u  P á n ě : 4 V o l b o u  s v o b o d n ě  s v o l a n é h o  s h r o m á ž d ě n í  n e c h ť  j s o u  v y č l e n ě n i  

t i ,  k d o  s e  l i d u  j e v í  v h o d n í  a  h o d n i ;  n a  n ě  n e c h ť  j s o u  v l o ž e n y  r u c e  a  d o p o 

r u č e n i  c í r k v i  o b e c n é :  „ T í m  s e  s t a l i  v a š i m i  b i s k u p y ,  s l u ž e b n í k y  n e b o l i  p a s t ý ř i .  

A m e n . “ 5 *

Luther nedoporučuje zvolit tento postup pro celé Cechy naráz, nýbrž začít příkladem jedné 
obce v nadě ji, že další budou následovat a posléze snad dojde i na to, že celé Čechy budou 
mít legitimního arcibiskupa podle pravidel evangelia.

P o s t u p ,  k t e r ý  M a r t i n  L u t h e r  C e c h ů m  n a v r h u j e ,  j e  n a t o l i k  r a d i k á l n í ,  ž e  n e b y l  

u s k u t e č n ě n  n e j e n  v  C e c h á c h ,  a l e  a n i  v  c í r k v í c h ,  j e ž  s e  k  L u t h e r o v ě  r e f o r m a c i  

p ř i p o j i l y  v  N ě m e c k u .  P o t l a č m e  v š a k  p o d e z ř e n í ,  ž e  z d e  n ě m e c k ý  r e f o r m á t o r  

d á v á  č e s k ý m  s o u v ě r c ů m  p o k y n y ,  j i c h ž  s v é  s o u k m e n o v c e  u š e t ř i l .  P o č á t k e m  

t é t o ž  r o k u  1 5 2 3  r a d í  k  o b d o b n é m u  p o s t u p u  n ě m e c k é  o b c i  l e i s n i g s k é  s p i s 

k e m ,  k t e r ý  j e  z n á m ě j š í  a  č a s t ě j i  c i t o v a n ý :  „ D a s  e i n e  c h r i s t l i c h e  V e r s a m m l u n g  

o d e r  G e m e i n d e  R e c h t  o d e r  M a c h t  h a b e ,  a l l e  L e h r e  z u  b e u r t e i l e n  u n d  L e h r e r  

z u  b e r u f e n ,  e i n -  u n d  a b z u s e t z e n :  G r u n d  u n d  U r s a c h e  a u s  d e r  S c h r i f t “ .1’ 

J s m e  t o t i ž  j e š t ě  p ř e d  r o k e m  1 5 2 5 ,  k t e r ý ,  j a k  z n á m o ,  L u t h e r o v u  r a d i k a l i t u  

v ý r a z n ě  o s l a b i l ,  s  o p a k o v a n ý m  r e f o r m á t o r o v ý m  z d ů v o d n ě n í m ,  ž e  „ n e j s o u  

l i d i “ ,7 k t e ř í  b y  d ů s l e d n o u  r e f o r m u  p ř i j a l i  t a k ,  a b y  n e b y l a  p o u z e  s h o r a  

n a ř í z e n a  č i  v n u c e n a .  J e š t ě  v  „ D e u t s c h e  M e s s e “  s n í  o  s b o r u  „ v á ž n ý c h  

k ř e s ť a n ů “  a  s l i b u j e ,  ž e  p r o  j e j i c h  s h r o m á ž d ě n í ,  b u d o u - l i  t a c í ,  v y p r a c u j e  

s a m o s t a t n ý  ( t ř e t í )  b o h o s l u ž e b n ý  ř á ď 1.

P t á m e - l i  s e ,  j a k o u  t e o l o g i c k o u  k o n s t r u k c í  L u t h e r  k e  s v é m u  n á v r h u  d o s p ě l ,  

o d p o v ě ď  j e  n a s n a d ě ,  Z k r a t k o u  n e p ř í l i š  v h o d n o u ,  a l e  z a v e d e n o u ,  b ý v á  

o z n a č o v á n a  j a k o  „ o b e c n é  k n ě ž s t v í  v ě ř í c í c h “  ( r e s p .  p o k ř t ě n ý c h ) .  V  d o p i s e  

P r a ž a n ů m  L u t h e r  t u t o  k o n c e p c i  v y k l á d á  s n a d  j e š t ě  z ř e t e l n ě j i ,  n e ž  v  d o p i s e  

d o  L e i s n i g u .

„ V š i c h n i  k ř e s ť a n é  j s o u  k n ě ž í ,  v š i c h n i  k n ě ž í j s o u  k ř e s ť a n é “  -siintque.. omneš 
Christiani sacerdotes, et omneš sacerdotes šunt Christiani'1 -  t a k  z n í  L u t h e -  

r o v a  z á k l a d n í  t e z e .  J e j í  p o i n t a  j e  d v o j í :  ( 1 )  V š i c h n i  k ř e s ť a n é  j s o u  s i  p ř e d  

B o h e m  r o v n i .  V e  s p i s k u  a d r e s o v a n é m  r. 1 5 2 0  n ě m e c k é  š l e c h t ě  v y k l á d á :

4 I93,22nn (Údaje se vztahují ke straně a řádku ve WA 12.).
s 194,1 n
* WA 11,408-415
7 Např. „Ich habe noch nicht die Leute und Personen dazu“ v předmluvě k „Deutsche 
Messe" 1526, WA 19,75.
» Tamtéž
* 178,29
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„ V š i c h n i  k ř e s ť a n é  j s o u  v s k u t k u  p ř í s l u š n í k y  s t a v u  d u c h o v n í h o  a  n e n í  m e z i  

n i m i  ž á d n é h o  r o z d í l u . “ 10 Č a s t ý  L u t h e r ů v  r e k u r z  k e  k ř t u  j a k o  k  a k t u  z a k l á d a 

j í c í m u  k n ě ž s t v í  v ě ř í c í c h , "  c h á p e m e  v  t o m t o  s m y s l u .

( 2 )  K a ž d ý  k ř e s ť a n  s e  m ů ž e  s t á t  n o s i t e l e m  s l u ž b y  S l o v a  a  s v á t o s t í .  V  d o p i s e  

P r a ž a n ů m  v y p o č í t á v á  p o s t u p n ě  s e d m e r o  k n ě ž s k ý c h  f u n k c í ,  officia sacer
dotalia a  d o k l á d á ,  ž e  j s o u  v š e c h n y  s v ě ř e n y  v š e m  k ř e s ť a n ů m ,  n e b o ť  v š e c h n y  

s p o č í v a j í  v  j e d i n é m  B o ž í m  s l o v u :  „ S l o v e m  u č í m e ,  S l o v e m  p o s v ě c u j e m e .  

S l o v e m  s v a z u j e m e  a  r o z v a z u j e m e ,  S l o v e m  k ř t í m e .  S l o v e m  o b ě t u j e m e ,  

S l o v e m  r o z s u z u j e m e . . . “ 12 * 14 V  d ů s l e d k u  t o h o  j s o u  k ř e s ť a n é  n e j e n  o p r á v n ě n i ,  

n ý b r ž  p ř í m o  z a v á z á n i  k e  s t a r o s t i  o  t y t o  s l u ž b y  b u ď  t a k ,  z e j e  r e a l i z u j í  s a m i  

a  o s o b n ě  -  t o  z v l á š t ě  v  s i t u a c í c h ,  k d y  s e  n a c h á z e j í  in partibus infidelium11 -  
b u ď  t a k ,  ž e  k  t ě m t o  s l u ž b á m  p o v o l á v a j í  z e  s v é h o  s t ř e d u  -  ex ipso grege 
Christi'1 -  v h o d n é ,  d a r y  D u c h a  v y b a v e n é  j e d i n c e  a  t ě m i t o  s l u ž b a m i  j e  

p o v ě ř u j í .

J e  s n a d  i z  t o h o t o  s t r u č n é h o  v ý k l a d u  z ř e t e l n é ,  ž e  L u t h e r o v a  i n t u i c e  v l a s t n ě  

r u š í  s é m a n t i k u  p o j m u  „ k n ě ž s t v í “ . P o u ž í v á - l i  p ř e s t o  t o h o t o  v ý r a z u ,  j e  t o  v e  

s m y s l u  p o l e m i c k é m  v ů č i  s v á t o s t n é m u  k n ě ž s t v í  s t ř e d o v ě k é h o  k ř e s ť a n s t v a ,  

v y b a v e n é m u  z v l á š t n í m i  p r a v o m o c e m i ,  a  v l a s t n ě  m e t a f o r i c k y . 15 * H r o t  p o l e 

m i k y  s m ě ř u j e  p r o t i  r o z d ě l o v á n í  k ř e s ť a n s t v a  n a  s t a v  d u c h o v n í  a  o s t a t n í  

c í r k e v n í  l i d .  P o j e m  o b e c n é h o  k n ě ž s t v í  z n á  d o k t r i n á l n í  t r a d i c e  c í r k v e  i p ř e d  

L u t h e r e m  a  p o  n ě m ;  u v a ž u j e  v š a k  j e š t ě  o  s p e c i á l n í m  ř á d u  (ordo) k n ě ž s t v í  

s v á t o s t n é h o ,  k t e r é  s e  o d  o b e c n é h o  k n ě ž s t v í  l i š í  „ p o d s t a t o u ,  n e j e n  s t u p n ě m “ , 

substantia, non gradu tantum.11' A v š a k  p r o  L u t h e r a j e  e x i s t e n c e  z v l á š t n í h o  

k n ě ž s k é h o  ř á d u ,  v y b a v e n é h o  s p e c i á l n í m i  ú k o l y  a  p r i v i l e g i i ,  p r o s t ě  v y l o u 

č e n a .  J e - l i  p o t ř e b í  p o s t a v i t  n ě k t e r é  j e d i n c e  d o  č e l a  k ř e s ť a n s k ý c h  o b c í  a  p o 

v ě ř i t  j e  v e ř e j n ý m i  s l u ž b a m i  ( a  L u t h e r  t u t o  n u t n o s t  u z n á v a l ,  „ a b y  n e n a s t a l  

o h a v n ý  z m a t e k  a  v  c í r k v i  n e z a v l á d l o  b a b y l ó n s k é  z m ě t e n í “ ) , 17 p a k  j d e  o  p o 

v o l á n í  c e l o u  k ř e s ť a n s k o u  o b c í , 18 n i k o l i  o  s a m o r e p r o d u k c i  u r č i t é h o  s t a v u .

10 WA 12,180
" Také v dopise Pražanům: Sacerdos... lion Pit, sed nascitur... Nascitur vero non carnis, 
sed spiritus nativitate, nempe ex aqua et spiritus in lavacro regenerationis (I78,25nn).
12 18(),6nn
>' SrWA 11,412
14 190,36
15 Jinak vidí tuto okolnost H. Dumbois, Das Ředit der Gnade (Witten 1961), 241, 
dokládaje, že Luther plní pojem kněžství specifickým obsahem (zástupnost, oběť, utrpení).

Dogmatická konstituce o církvi 2. vatikánského koncilu (Lumen gentium), 10.
17 189,23n
'* SrWA 11,412
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A l e j e  m o ž n o  j í t  j e š t ě  d á l e  a  ř í c i ,  ž e  L u t h e r  k o n c e p c í  v š e o b e c n é h o  k n ě ž s t v í  

p o ď t a l  n e r v  k n ě ž s t v í  j a k o  t a k o v é m u ,  p o k u d  m u  r o z u m í m e  v  o b e c n ě  n á b o 

ž e n s k é m  s m y s l u  p r o s t ř e d n i c t v í  m e z i  b o ž s t v e m  a  l i d m i ,  V  t o m t o  s m y s l u  j i ž  

p o  K r i s t u ,  j e d i n é m  v e l e k n ě z i ,  n e n í  k n ě ž í  -  a n e b o :  k n ě ž í m i  j s o u  v š i c h n i  

v  K r i s t a  u v ě ř i v š í .  V  L u t h e r o v ě  r e f o r m a č n í m  z d ů r a z n ě n í ,  ž e  v  K r i s t u  v z a l  

s á m  B ů h  s t a r o s t  o  s p á s u  l i d s k é h o  r o d u  d o  s v ý c h  r u k o u  (sóla gm tia)  s e  

n a d b y t e č n ý m  s t á v á  k a ž d é  h i e r a r c h i c k é  č i  s v á t o s t n é  z p r o s t ř e d k o v á n í .  J e d i 

n ý m  v e h i k l e m  s p á s y  z ů s t á v á  z v ě s t o v a n é  s l o v o  e v a n g e l i a ,  p ř i j í m a n é  v í r o u .  

K o n e c k o n c ů  N o v ý  z á k o n  n i k d e  o z n a č e n í  „ k n ě z “  p r o  n o s i t e l e  c í r k e v n í c h  

ú ř a d ů  n e p o u ž í v á ;  t e p r v e  o d  3 .  s t o l e t í  s e  t e n t o  p o j e m  - a s  n í m  o v š e m  i j e h o  

o b e c n ě  n á b o ž e n s k á  o b s a h o v á  n á p l ň  -  d o  k ř e s ť a n s k é  t r a d i c e  ú s p ě š n ě  p a š u j í . 19 *

II.
M y š l e n k a  o b e c n é h o  k n ě ž s t v í  v  t é t o  v ý l u č n é  p o d o b ě  v e š l a  d o  d ě j i n  r e f o r 

m a č n í h o  k ř e s ť a n s t v a ;  j e  c h á p á n a  j a k o  j e h o  differentia specifica  -  n ě k d y  

p r á v e m ,  n ě k d y  n e p r á v e m .  H ů ř e  s e j í  d a ř i l o  v  c í r k v í c h  e t a b l o v a n ý c h ,  c h r á 

n ě n ý c h  p a t r o n a c í  s v ě t s k é  v r c h n o s t i ,  a v š a k  l é p e  v  r e f o r m a č n í c h  c í r k v í c h  

p r o n á s l e d o v a n ý c h  a  v e  s b o r e c h  e x u l a n t ů  p r o  v í r u .  P r o m í t l a  s e  d o  r ů z n ý c h  

s m ě r ů :  D o  e t i c k é h o  p o j e t í  ,,b o h o s l u ž b y  v š e d n í h o  d n e  v e  s m y s l u  R  1 2 , l n ,  

d o  l a i c k é h o  b i b l i s m u  ( v  p i e t i s m u ) ,  d o  z á v a z k u  v š e c h  v ě ř í c í c h  k  e v a n g e l i 

z a č n í m u  k á z á n í  a  k e  s l u ž b ě  p o t ř e b n ý m  ( v  p r o b u z e n e c t v í )  a t d . : " M á  h l u b o k ý  

a  s y t ý  t e o l o g i c k ý  o b s a h ,  k t e r ý  v š a k  n a  t o m t o  m í s t ě  n e b u d e m e  r o z e b í r a t .  

C h c i  s e  s o u s t ř e d i t  k  j e j í m u  p r ů m ě t u  c í r k e v n ě - ú s t a v n í m u ,  a b y  v y n i k l  p ř í 

s p ě v e k  r e f o r m a č n í h o  k ř e s ť a n s t v í  k  o t á z c e  m o c i  ( v  c í r k v i ) ,  k  t o m u t o  h e r e d i -  

t á r n í m u  ú k o l u  p r a ž s k é  e v a n g e l i c k é  t e o l o g i e 21 -  a  s n a d  i s k r o m n ý  h l a s  v  p r o 

b í h a j í c í  d i s k u s i  o  n á v r h u  ú s t a v y  k a t o l i c k é  c í r k v e . 22

Sr. ti. Goertz, Die Begründung des ordinierten Amtes im Allgemeinen Priestertum. In: 
Materialdienst des Konfessionskundlichen Instituts .1/99, 44.
2(> Vývoj myšlenky a různé modality její praktické realizace až. k hnutím základnových 
obcí (Basisgemeinden) sleduje H.-M. Barth: Kinander Priestersein (Allgemeines Priestertum 
¡n ökumenischer Perspektive), Göttingen 1990. V jeho pojednání chybí zřetel k vývoji ve 
světě anglosaském; tomu naopak věnuje podrobnou pozornost C. Hastwood: The Priesthood 
of All Believers (An Kxamination of the Doctrine from the Reformation to the Present 
Day), London I960.
n P. Filipi, Pantokrator. In: Logos a.svět (Sborník k sedmdesátinám L. Ilejdánka a J. S. Tro
jana), Praha 1997, 78-87.

Návrh byl uveřejněn v Teologickém sborníku 1/99 a v čas. Gestemany 7-8/99. Diskuse 
k němu: Teologický sborník 3/99 aj.
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V  o b l a s t i  c í r k e v n ě p r á v n í  d o š e l  p r i n c i p  o b e c n é h o  k n ě ž s t v í  v ý r a z n é h o  u p l a t 

n ě n í  t e p r v e  v  p r o s t ř e d í c h  a  d o b á c h ,  v  n i c h ž  v z a l  z a  s v é  i d e á l  j e d n o t n é  k ř e s 

ť a n s k é  k u l t u r y :  V  h n u t í c h  k ř t ě n c ň ,  v e  s b o r e c h  e x u l a n t ů ,  v e  s v o b o d n é m  

c í r k e v n i c t v í  b a p t i s t ů ,  k o n g r e g a c i o n a l i s t ů  a  j i n ý c h  s k u p i n .  O d t u d  p a k  v z e š l y  

i m p u l z y ,  k t e r é  s e ,  t r a n s f o r m o v á n y ,  v t ě l i l y  d o  ú s t a v n í c h  a  p r á v n í c h  s y s t é m ů  

n a š í  c i v i l i z a c e .  S e b e v ě d o m é  t v r z e n í ,  ž e  n o v o d o b é  d e m o k r a c i e  m a j í  z d e  

s v ů j  z d r o j ,  j e  o v š e m  t ř e b a  b r á t  s  r e z e r v o u .  V ý v o j  n e b y l  t a k  p ř í m o č a r ý  a  č e r 

p a l  i z  j i n ý c h  z d r o j ů . 2’ N i c m é n ě  p ř e s v ě d č e n í ,  ž e  „ v š e c h n a  m o c  s e  m u s í  

l e g i t i m o v a t  s o u h l a s e m  t ě c h ,  n a d  n i m i ž  j e  v y k o n á v á n a “ ,* 24 l z e  p o v a ž o v a t  z a  

v ý z n a m n ý  p ř í s p ě v e k  r e f o r m a č n í h o  k ř e s ť a n s t v í ,  k t e r ý  s e  s t a l  t r v a l ý m  m a 

j e t k e m  ú s t a v n í c h  s y s t é m ů  n a š í  c i v i l i z a c e .

H o d l á m - l i  n y n í  s t r u č n ě  v y z v e d n o u t  s e d m  t e o l o g i c k ý c h  k o n s t a n t  t o h o t o  

p r i n c i p u  v  j e h o  c í r k e v n ě p r á v n í m  d o s a h u ,  č i n í m  t o  s v ě d o m í m ,  ž e  n e b y l y  

u v á d ě n y  d o  p r a x e  v ž d y ,  v š u d e  a  s e  s t e j n o u  d ů s l e d n o s t í ;  b y l y  v š a k  t r v a l ý m  

v n i t ř n í m  k o r e k t i v e m  a  s n a d  s e  m o h o u  s t á t  i p o d n ě t e m  k  z a m y š l e n í .

1. J i ž  v  d o b ě  k l a s i c k é  r e f o r m a c e  z n í  s k o r o  z e  v š e c h  j e j í c h  k o u t ů  u n i s o n o ,  

ž e  m o c  s v ě t s k á  a  m o c  c í r k e v n í  j s o u  n a t o l i k  o d l i š n é ,  ž e  s e  n e m a j í  n a v z á j e m  

z a m ě ň o v a t  a n i  s m ě š o v a t .  V  p r a k t i c k é m  p r ů m ě t u  t o  p o s l é z e  -  a l e  a ž  v e l m i  

p o s l é z e !  -  v e d l o  k  f o r m u l a c i  p r i n c i p u ,  ž e  s t á t  n e n í  k o m p e t e n n t n í  v e  v ě c e c h  

v í r y  a  s v ě d o m í  s v ý c h  o b č a n ů  a  ž e  n a o p a k  j e  j e h o  p o v i n n o s t í  t u t o  s v o u  

i n k o m p e t e n c i  l e g i s l a t i v n ě  z a j i s t i t . ”  P ř í b u z n o s t  z p ů s o b ů  z a c h á z e n í  s  m o c í  -  

j m e n o v i t ě  p r i n c i p  v o l b y  a  d e l e g a c e  -  m e z i  s f é r o u  o b č a n s k o u  a  s f é r o u  

c í r k e v n í  j e  v e l i k á ;  n i c m é n ě  j d e  v  k a ž d é m  p ř í p a d ě  o  j i n ý  d r u h  m o c i .

2 .  T o  j e  d á n o  j i ž  j e j i c h  p ů v o d e m .  M o c ,  k t e r o u  c í r k e v n í  l i d  v o l b o u  a  d e l e g a c í  

u p l a t ň u j e ,  n e n í  m o c  s v ě ř e n á  m a g i s t r á t e m ,  a l e  n e m á  s v ů j  z d r o j  a n i  v  s u 

v e r e n i t ě  l i d u ;  j e  t o  m o c  K r i s t o v a ,  j e d i n é h o  s u v e r é n a  c í r k v e .  V ů d č í m  i d e á l e m  

z d e  n e n í  i d e á l  d e m o k r a t i c k ý ,  n ý b r ž  c h r i s t o k r a t i c k ý  ( r e s p .  t h e o k r a t i c k ý ) . 2'’ 

H i e r a c h i c k é  k n ě ž s t v í  n e n í  o d m í t á n o  p r o t o ,  ž e  z k r a c u j e  p r á v a  l i d u .  n ý b r ž ,  ž e  

č i n í  ú j m u  p r á v ů m  K r i s t o v ý m  a  j e h o  s v r c h o v a n é  s v o b o d ě .  P r o t o  t a k é  p r i n c i p  

v o l b y  a  d e l e g a c e  v  t o m t o  p ř í p a d ě  n e z n a m e n á  p ř e n e s e n í  m a n d á t u  l i d u  n a  

v y b r a n é  j e d i n c e ,  n ý b r ž  u z n á n í  m a n d á t u  K r i s t o v a .  J e  m o ž n o  ř í c i ,  ž e  „ v o l b a “

31 Sr k tomu: E. Troletseh: Die Soziallehren der christlichen Kirchen und Gruppen, 1919 
(2), 605-755; stručněji: E. Kohák: Člověk, zlo a dobro (Kapitoly z dějin morální filozofie), 
Praha 1993, 139-153.
24 Kohák 149.
35 Viz např. I. dodatek ústavy USA: „The Congress shall make no law respecting an 
establishment of religion or prohibiting the free exercise thereof'.
2h Eastwood, Priesthood (pozn. 20), 143.
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a  „ d e l e g a c e “  v y j a d ř u j í  p o u h ý  modus operandu, v e  s k u t e č n o s t i  j d e  o  r e c e p c i ,  

a k c e p t a n c i  p r i m á r n í  v o l b y  K r i s t e m . 27 * * Z v o l e n ý  č i  d e l e g o v a n ý  j e d i n e c  n e n í  

v  p o s l e d n í  i n s t a n c i  o d p o v ě d e n  s v é m u  e l e k t o r á t u ,  n ý b r ž  K r i s t u  v e  s v é m  

s v ě d o m í  v í r y .  N a d  d e m o k r a t i c k o u  p r o c e d u r o u  s t o j í  n o r m a  p r a v d y ,  j e ž  

z a v a z u j e  z v o l e n é  r o v n ě  j a k o  j e j i c h  v o l i č e .

3 .  U z n á n í  a  p ř i j e t í  m a n d á t u  K r i s t o v a  j e  z á l e ž i t o s t í  v š e c h ,  c e l é  o b c e .  I t a m ,  

k d e  v o l b a  s a m a  j e  s v ě ř e n a  j e n  z á s t u p c ů m  l i d u  ( n a p ř .  p r e s b y t e r ů m ) ,  p l a t í ,  

ž e  m á  b ý t  u z n á n a  c e l o u  p o s p o l i t o s t í .  C e l ý  p r o c e s ,  j e m u ž  s e  d o s t a l o  n á z v u :  

p o v o l á n í ,  j e  r o z l o ž i t ý  v  č a s e  i m í s t ě .  V o l b a  j e  j e n  j e h o  f o r m a l i z o v a n ý i n  

s t ř e d n í m  s t a d i e m .  P ř e c h á z í  j í  s t a d i u m  v ý b ě r u ,  o d h a l o v á n í  a  p o s o u z e n í  

p o t ř e b n ý c h  c h a r i s m a t  a  n á s l e d u j e  p o  n ě m  s o u h l a s n é  p ř i j e t í  c e l o u  o b c í .

Typický v tomto ohledu je církevní řád exulantského sboru londýnského, vypracovaný 1555 
Janem Taskim (a Lasco), podle kterého volba probíhá takto: První neděli je celé shromáždění 
vybídnuto k postům a modlitbám a poučeno o tom, co se na budoucích služebnících 
(kazatelích, presbyterech, diákonech, superintendentech) vyhledává; každý člen má možnost 
během následujícího týdne předat presbyterům písemně svůj návrh na vhodné osoby. Po 
skončení tohoto scrutinia vyberou presbyteři, kazatelé a diákoni z těch, kdo obdrželi nejvíce 
hlasů, ty nejvhodnčj.ší a dotáží se jich, zda volbu přijmou. V kladném případě je v dalším 
shromáždění celé obci představí s výzvou, že kdokoli může vznést v průběhu příštího týdne 
oprávněnou námitku proti této volbě. Teprve nestane-li se tak, jsou zvolení uvedeni do 
svého úřadu.2*

J e  o v š e m  p ř í z n a č n é ,  ž e  t e n t o  p r i n c i p  s e  u p l a t n i l  p r á v ě  v  p r o s t ř e d í c h ,  k t e r é  

s e  s n a ž í  c o  n e j p ř e s n ě j i  d e f i n o v a t  h r a n i c e  t o h o ,  c o  j e  „ c e l á  p o s p o l i t o s t “ .2<) 

T o t o  v y m e z o v á n í  m ě l o  r ů z n é  z p ů s o b y  -  n a p ř í k l a d  z á v a z k e m  s m l o u v y  

(covenant) -  a l e  v  k a ž d é m  p ř í p a d ě  m ě l o  j í t  o  z j i s t i t e l n é  ž i v o t n í  d ů s l e d k y  

v í r y  a  v ě r o h o d n ý  p r o j e v  p o s l u š n o s t i  B o ž í  v ů l e . 30 J e  t o  l o g i c k é :  P a r t i c i p o v a t  

n a  a u t o r i t ě  K r i s t o v y  p r a v d y  m o h o u  j e n  t i ,  k d o  j i  u z n á v a j í .  A l e  p o t o m  v š i c h n i .

Svobodné církve zde činí krok, k němuž sc klasická reformace Lutherova a Calvinova 
neodhodlala, když se bránila zakotvit eklesialilu církve mimo objektivní realitu externího 
Slova. Soudíme, že oba reformátory vedla myšlenka univerzální autority Kristovy pravdy, 
nelimitované subjektivní vířivostí. Oba si byli ovšem vědomi prekérnosti eklesiologického 
průmětu této pozice, kdy církev zahrnuje „všechny", ale zase „ne všechny“. Jednostranné

n  To ostatně platí pro všechny tzv. volby v křesťanském společenství, včetně volby papeže 
kolegiem kardinálů.
2* Forma ac ratio tola ecclesiastic! ministerii... In: Joh. a Lasco opera tam edita quam 
inedita (cd. A. Kuyper), Amsterdam 1886, II, 52-81.
tv Ponechme stranou faktory sociologické, jež rozhodovací právo omezovaly např. jen na 
dospělé muže apod.
.ni „Men separated from all known syn, practising the whole will of God knowne vnto 
them“ -  tak definuje církev zakladatel baptismu John Smyth. The Works of John Smyth 
(ed. W. T. Whitley) Cambridge 1915 (I), 253.
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rozhodnutí svobodných církví vc prospěch zjistitelných důsledku víry v Krista je z tohoto 
pohledu srozumitelné. Avšak vázat participaci na Kristově moci na indikátory důsledků 
víry je také problematické, neboť ve svém důsledku vede k lomu, co mělo byt konceptem 
obecného kněžství odbouráno: dělení na „stav duchovní“ a „ty ostatní“. Setkáváme se zde 
v detailu s aporiemi církevněprávních systému, jež jsou v tomto věku církvi trvalým údělem.

4 .  P r á v e m  k r i t i c k é h o  a p e l u  k  z a v a z u j í c í  p r a v d ě ,  k o n t r o l o u  z a c h á z e n í  s e  

s v ě ř e n o u  m o c í ,  j e  v y b a v e n  k a ž d ý  j e d n o t l i v e c ,  b e z  o h l e d u  n a  s v é  p o s t a v e n í .  

J a n  K a r a f i á t  t o  v y s t i h u j e  v e  s v é m  k a t e c h i s m u ,  k d y ž  n a  o t á z k u :  „ K d y ž  s e . . .  

v  c í r k v i  n ě c o . . .  n e s r o v n á v á  s e  s l o v e m  B o ž í m ,  k d o  p a k  m á  p r á v o  s e  o z v a t ' ? “  

o d p o v í d á :  „ K  t o m u  m á  p r á v o  i p o v i n n o s t  k a ž d ý ,  k d o ž  s e  P á n a  B o h a  b o j í  

v í c ,  n e ž  l i d í “ . ’1 T í m ,  ž e  s e  o p e r a c e  s  m o c í  d ě j í  n e j e n  cnrarn papulo,  n ý b r ž ,  

i p ř e d  b d ě l ý m  s v ě d o m í m  k a ž d é h o  j e d n o t l i v c e ,  j c  n a r u š e n a  t y r a n i e  p o u h ý c h  

č í s e l ,  a b s t r a k t n í c h  m a j o r i t  -  a l e  o v š e m  t a k ,  ž e  p l a t í  r o v n o s t  s v o b o d y  a  z á 

v a z k u  v š e c h  z ú č a s t n ě n ý c h .  P r a v d a  ( B o ž í  s l o v o )  j e  s p o l e č n ý m  r e f e r e n č n í m  

b o d e m  v š e c h  a  k a ž d é h o ,  p ř í s t u p n ý m  v z á s a d ě  k a ž d é m u .  P o k u š e n í  f a s c i n a c e  

v e l k ý m i  č í s l y  č e l í  i n e u s t á l é  r e f e r e n c e  k  M t  18 , 2 0 :  S p o l e č e n s t v í ,  j e m u ž  K r i s 

t u s  d á v á  p o d í l  n a  s v é  m o c i ,  m ů ž e  e x i s t o v a t  i v  m i n i a t u ř e  d v o u  n e b o  tří.-’’

5 .  P r o  z a c h á z e n í  s  m o c í  v  c í r k v i  m á  p o d s t a t n ý  v ý z n a m  i o k o l n o s t ,  ž e  

r o z h o d o v á n í  m á  b ý t  k o r p o r a t i v n í  a  ž e  r o z h o d o v a c í  p r o c e s y  s e  m a j í  o d e h r á v a t  

n a  ú r o v n i  c o  n e j n i ž š í ,  c o  n e j b l í ž e  t ě m ,  j i c h ž  s e  b e z p r o s t ř e d n ě  t ý k a j í .  V  k o n -  

g r e g a c i o n a l i s m u  a  b a p t i s m u  s e  t a t o  z á s a d a  v t ě l i l a  d o  a u t o n o m i e  m í s t n í  o b c e ,  

n a d  k t e r o u  n e e x i s t u j í  ž á d n é  s t r u k t u r y  j u r i s d i k č n ě  n a d ř a z e n é .  A l e  i v  c í r k v í c h ,  

k t e r é  u p ř e d n o s t n i l y  z ř í z e n í  s y n o d n í ,  s e  u p l a t n i l  p r i n c i p  s u b s i d i a r i t y : ”  

S l o ž e n í  s y n o d  j e  u r č o v á n o  a  j e j i c h  a g e n d a  j e  n a v r h o v á n a  z  m í s t n í c h  o b c í  

a  s y n o d y  r o z h o d u j í  t o l i k o  v e  v ě c e c h ,  j e ž  p ř e s a h u j í  m o ž n o s t i  n i ž š í c h  s l o ž e k  

a n e b o  s e  t ý k a j í  v š e c h  z á r o v e ň .  J e d n o t a  c í r k e v n í h o  t ě l e s a  j e  t a k  b u d o v á n a  

z d o l a .  P ř í l i š n á  v z d á l e n o s t  c e n t e r  r o z h o d o v á n í  o d  ž i v o t a  k o n k r é t n í h o  s p o l e 

č e n s t v í  z v y š u j e  r i z i k o  i d e o l o g i z a c e  a n e b o  i n t e r f e r e n c e  n e v l a s t n í c h  ( n a p ř .  

i n s t i t u č n í c h )  o h l e d ů .

" Katechismus Jana Karafiáta, ot. 33.
Citujme opět J. Smythe (Works 252): A visible communion of Saints is two, tliree or 

moc Saints joined together by covenant with (Jod and themselves.. Antihierarchický 
hrot těchto referencí k Mt 18,20 v předchozí tradici (např. u Husa) je známý; zde však 
přistupuje artikulované vědomí, že církev nemusí existovat jako celoplošná společnost 
lidových mas, nýbrž, též., vlastněji, jako menšinové společenství pravdě zavázaných jedinců. 
Ve stínu zůstala patrně původní poloha tradice Ježíšova výroku: Nestačí jedinec, je třeba 
nejméně dvou neb tří. Viz článek PPokorného v tomto čísle TRKP
" První doklady jsou z reformované synody v Kntden (1571); negativně lormulována je 
zásada subsidiarity již v Confessio Scotica (1560), čl. 20.
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V  k a ž d é m  p ř í p a d ě ,  n a  v š e c h  ú r o v n í c h ,  j d e  o  r o z h o d o v á n í  k o r p o r a t i v n í .  

V ě d o m í  t o h o ,  ž e  ž á d n ý  j e d i n e c  n e m á  v š e c h n a  p o t ř e b n á  c h a r i s m a t a ,  v e d l o  

k  z á s a d ě ,  ž e  k a ž d é m u  z á v a ž n é m u  r o z h o d n u t í  m á  p ř e d c h á z e t  mutua con
sultatio fratrum ( a  p o z d ě j i  i sororum).

6 .  V ž d y ť  m o c  K r i s t o v a  v  c í r k v i  j e  m o c  p o u h é h o  S l o v a ,  t o h o t o  n e j b e z b r a n 

n ě j š í h o  z e  v š e c h  m o c e n s k ý c h  n á s t r o j ů .  C e n t r u m  c í r k e v n í  m o c i  j e  „ p r á z d n é “ , 

n e n í  o b s a z e n o  ž á d n ý m  m a n i p u l o v a t e l n ý m  p ř e d m ě t e m  a  d o k o n c e  a n i  ž á d n o u  

z p f e d m ě t n ě l o u  o s o b o u , "  s t e j n ě  t a k ,  j a k o  b y l o  p r á z d n é  c e n t r u m  i z r a e l s k é h o  

k u l t u ,  s v a t y n ě  s v á t ý c h . "  V  t o m t o  s m y s l u  j e  potestas ecclesiastica r a d i k á l n ě  

d e s a k r a l i / . o v á n a ,  d e c e n t r a l i z o v á n a  a  d i a l o g i z o v á n a .  N a o p a k  potestas tyran
nica s e  s n a ž í  „ p r á z d n é  c e n t r u m " ,  j e ž  j e  v  d e m o k r a t i c k ý c h  s y s t é m e c h  v h o d n ě  

o z n a č o v á n o  j a k o  „ p a r l a m e n t “ , v y p l n i t  n á r o k e m  i d e o l o g i í ,  z á j m y  m o c e n 

s k ý c h  s k u p i n ,  i n s t i t u c í  č i  s p o l e č e n s k ý c h  e l i t ,  c o ž  r o z h o v o r  z t ě ž u j e ,  a n o  

v y l u č u j e .

7 .  Z a k o t v e n o s t  c í r k e v n ě p r á v n í h o  a r a n ž m á  v e  v z t a h u  k e  K r i s t o v ě  p r a v d ě  

z a k l á d á  z á r o v e ň  v ě d o m í  p ř e d b ě ž . n o s t i  v š e c h  p r á v n í c h  p o ř á d k ů ,  r e g u l u j í c í c h  

m o c  v  c í r k v i .  M o c  K r i s t o v a ,  k  n í ž  s e  v z t a h u j í ,  j e  p o v a h y  e s c h a t o l o g i c k é .  

K a ž d ý  j e j í  p r ů m ě t  v  ř á d u  c í r k v e  j e  p o u h o u  p ř e d b ě ž n o u ,  a  t e d y  i p r o m ě -  

n i t e l n o u  a n t i c i p a c í  ř á d ů  B o ž í h o  k r á l o v s t v í .  M i r o s l a v  V o l f  m l u v í  o  „ p e r m a 

n e n t n í  m o r ť o g e n e z i “  c í r k v í ,  j e ž  ž i j í  v p ř e d e s c h a t o l o g i c k é m  v ě k u  j a k o  c í r k v e  

p r á v a ,  n e  j e š t ě  j a k o  c í r k v e  l á s k y ;  c í r k e v n í  p r á v o  j e  n e p ř e h l é d n u t e l n ý m  

s i g n á l e m  d i s t a n c e  d ě j i n n ý c h  c í r k v í  o d  j e j i c h  e s c h a t o l o g i c k é h o  u r č e n í . 3'' 

J a k k o l i  t o t o  v ě d o m í  p r o v i z o r n o s t i  b y l o  v  d ě j i n á c h  r e f o r m a č n í h o  k ř e s ť a n s t v a  

z e s l a b o v á n o ,  a n o  i p o p í r á n o  r e k u r z e m  k  ú d a j n é  „ b i b l i č n o s t i “  t o h o  č i  o n o h o  

s y s t é m u  c í r k e v n í  s p r á v y ,  p ř e c e  s e  t e o l o g i e  c í r k e v n í h o  p r á v a  b e z  t o h o t o  

e s c h a t o l o g i c k é h o  ú b ě ž n í k u  n e o b e j d e . 37

K d y ž  K a r l  B a r t h  m l u v í  o  v z o r o v o s t i ,  p a r a d i g m a t i č n o s t i  c í r k e v n í h o  p r á v a  

p r o  p r á v o  s v ě t s k é , "  m á  m i m o  j i n é  n a  m y s l i  p r á v ě  t u t o  z a k ó d o v a n o u  n e d e l i -  

n i t i v n o s t  a  v ě d o m o u  p r o v i z o r n o s t  c í r k e v n í c h  ř á d ů  k t e r é k o l i  p r o v e n i e n c e .

14 V tom je mj. smysl zpráv o nanebevstoupení: Kristus „zmizel zrakům" emauzskýeh 
učedníků (1. 24,30n).
" Tuto okolnost vyzdvihuje např. Claude Lefort a J.-F. Collange. Viz: Das christliche 
Zeugnis von der Freiheit (Leuenberger Helte 5, Frankfurt 1999), 39n.
>'• M.Volf: Trinitiit und Gemeinschaft. Fine ökumenische Kkklesiologie, 1996, 229.
>■' Sám Luther pokládal navrhované revoluční řešení za „Notreclu" ve výjimečné situaci, 
jíž učiní konec Kristova parúsie.
"* K. Barth: Kirchliche Dogmatik IV/2, 8l5nn.
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C í r k e v  j e  societas imperfecta. C í r k e v ,  j e ž  s i  j e  t o h o  v ě d o m a ,  j e ž  v á ž n ě  p o č í t á  

s  t í m ,  ž e  s u b j e k t  j e j í  m o c i  a  p r á v a j e  m i m o  n i ,  n a d  n í  a  v l a s t n ě  p ř e d  n í ,  s m í  

s v é  ř á d y  a  p o ř á d k y  v  t o m t o  v ě k u  p o n e e h á v a t  o t e v ř e n y  v s t ř í c  t o m u ,  c o  o k o  

n a v í d a l o  a  u c h o  n e s l ý c h a l o  a  n a  s r d c e  l i d s k é  n e v s t o u p i l o .  T a t o  o t e v ř e n o s t  

k  b u d o u c n o s t i  s n a d  b u d e  i p r o  o s t a t n í  s p o l e č n o s t  n i k o l i  z n e j i s t ě n í m ,  n ý b r ž  

j i s t o t n ý m  z n a m e n í m ,  ž e  j s o u  ř e š i t e l n ý  a p o r i e ,  o  n i c h ž  v í  k a ž d ý  t e o r e t i k  

p r á v a  i k a ž d ý  l e g i s l a t i v e c ,  k d y ž .  m u s í  p o s t u l o v a t  k o n t r o l u  m í s t o  d ů v ě r y ,  

p o v i n n o s t  m í s t o  s v o b o d n é  o d p o v ě d n o s t i ,  n á r o k  m í s t o  d o b r o v o l n o s t i ;  z n a 

m e n í m ,  ž e  d ě j i n y  j s o u  o t e v ř e n y  s v o b o d n ý m ,  t v ů r č í m  č i n ů m ,  j e ž  p ř e s á h n o u  

r o v i n u  p r á v a ,  a n i ž  k l e s n o u  p o d  j e h o  ú r o v e ň .

Rozšířené zpracování inaugurační přednášky ze dne l.l října 1999


